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Préambule 
 
.ƛŜƴ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏatalogues ne relève 
Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ŘŜǎ ōƛōƭƛƻǘƘŞŎŀƛǊŜǎ ƻƴǘ Ŝǳ ƭΩƛƴǘǳƛǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ǉǳŜ ǇƻǎŜ ŀǳ ƭŜŎǘŜǳǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴ 
claire entre le contenu et la forme des documents. Cette 
ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƭŜ ŎǆǳǊ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
données descriptives des ressources bibliographiques  
proposé par les FRBR (Spécifications fonctionnelles des 
notices bibliographiques) 
 
Les récents changements technologiques, renforcés par 
ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ Řǳ ²9. ǎŞƳŀƴǘƛǉǳŜΣ ƻƴǘ ŎƻƴŘǳƛǘ ƭŜǎ 
bibliothécaires à approfondir leur réflexion sur la mise en 
ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜ ƳƻŘŝƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦǳǘǳǊǎ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜǎΦ 
 
[Ŝǎ ŞŘƛǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ 
et  mettre en application les principes des FRBR avec les 
ambitions des outils de recherche sur le WEB. Cette 
évolution se fait dans un contexte de tension entre une 
ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜ ǊŀŘƛŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ 
une obligation de prudence par rapport à un avenir 
normatif encore instable. 
Ce document apporte des éléments de réflexion sur 
ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǉǳŜ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ƭŀ mise en place des principes 
soutenus par les FRBR  ŜǘΣ ŘΩǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ŦŀœƻƴΣ ŜȄǇƭƛǉǳŜ  
les options retenues par la société Decalog pour le 
développement de son nouveau portail professionnel 
« e-Paprika » 
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¦ƴ ǇŜǳ ŘΩƘƛǎǘƻƛǊŜΧ 

Les principes actuels de catalogage sont encore influencés par la 
transposition des règles d'écriture  des catalogues et répertoires 
papier qui se sont généralisés au  début du XXe siècle. 
 
Les années 1960 voient se développer les catalogues 
informatisés. Les méthodes de catalogage ont alors été 
adaptées progressivement à ce nouveau contexte mais sans 
véritable remise à plat des besoins. 
 
Par exemple, au-delà de trois auteurs pour une même fonction, 
on ne reporte sur la notice que les trois premiers auteurs suivis 
de la mention « et al. ».  Cette pratique est en contradiction 
avec les capacités informatiques à traiter les champs 
ƳǳƭǘƛǾŀƭǳŞǎΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭΩL{.5 ŀǾŜŎ ǎŜǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎ 
est de plus en plus éloigné des attentes des lecteurs. 
 
Autant ces méthodes de catalogage avaient un sens avant 
ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜǎΣ ŀǳǘŀƴǘ ŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 
ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ şǘǊŜ ŘŞŎŀƭŞŜǎ ǾƻƛǊŜ ŎƻƴǘǊŜ-productives. 
9ƭƭŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǎǳ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ Υ 

 
¶ Ł ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴǘŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 

intellectuelles et artistiques, 
¶ Ł ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜaux médias, 
¶ Ł ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŦƻǊƳŀǘǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ Ǉƭǳǎ 

souples ou plus généralistes, 
¶ à la demande de nouvelles fonctionnalités,  
¶ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǿŜōΦ 

 
Le format UNIMARC dans sa rigidité montre très bien ces 
limites. Par exemple, pour prendre en compte des besoins 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŀƧƻǳǘŜǊ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 
όŞǘƛǉǳŜǘǘŜǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ǳƴ фύΣ ŎŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ ǉǳΩǳƴ Ǉƛǎ-aller voire 
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une contradiction complète au regard de la volonté initiale de 
ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴƛǾŜǊǎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞŎhanges.  
 
En résumé, les habitudes héritées des catalogues papiers font 
que tous les outils informatiques existants restent très orientés 
vers la recherche précise de documents imprimés dans des 
éditions particulières et présentes dans les bibliothèques. 

 
5ŝǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ǉƭǳǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ŀǳǘŜǳǊ 
et ses déclinaisons, adaptations ou réalisations existantes, un 
extrait sonore ou numérisé, un objet dans un catalogue de 
musée, ces outils se révèlent mal adaptés. 
 
Pourtant dès le milieu du XIX e siècle, Anthony Panizzi 
όōƛōƭƛƻǘƘŞŎŀƛǊŜ Řǳ .ǊƛǘƛǎƘ aǳǎŜǳƳ ŘŜ [ƻƴŘǊŜǎύ ŀ ƭΩƛƴǘǳƛǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƻǇǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩǳƴŜ ŘŜ ǎŜǎ ŞŘƛǘƛƻƴǎ 
particulières. Il écrit : « ǳƴ ƭŜŎǘŜǳǊ Ŏƻƴƴŀƞǘ ƭΩǆǳǾǊŜ ǉǳΩƛƭ 
ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΣ Ƴŀƛǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎŜƴǎŞ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ les particularismes 
des différentes éditions, et ces informations il est en droit de les 
ŀǘǘŜƴŘǊŜ ŘΩǳƴ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜ » [Denton, William (2007)] Il imagine alors 
ǉǳŜ ǎŜǳƭ ƭŜ ƭƛŜƴ Ł ƭΩǆǳǾǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ ŀǳ ƭŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǳƴ 
choix pertinent parmi les différentes éditions. 
 
hƴ ǇŜǳǘ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ƭΩƛƴǘǳƛǘƛƻƴ ŘΩ!ƴǘƘƻƴȅ tŀƴƛȊȊƛ ǉǳƛ ŀƴƴƻƴŎŜ ǳƴŜ 
ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ 
différentes publications qui en dériveront. La diversification 
ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜ ŘŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘǎ Ŝǎǘ ǾŜƴǳŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ 
ceǘǘŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴΦ Lƭ ŦŀǳŘǊŀ ŀǘǘŜƴŘǊŜ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ǎƛŝŎƭŜ ǇƻǳǊ ǉǳŜ 
ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎŜ ŎƻƴŎǊŞǘƛǎŜ Řŀƴǎ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
données : les spécifications fonctionnelles des notices 
ōƛōƭƛƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ όCw.wύ ǇǳōƭƛŞŜǎ Ŝƴ мффу ǇŀǊ ƭΩLC[!Φ 
[Functional requirements for bibliographic records : final report / IFLA Study 
Group on the Functional Requirements for Bibliographic Records. τ 
München : K.G. Saur, 1998] 
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WEB SEMANTIQUE  

Le Web sémantique recouvre un ensemble de technologies et 

de standards ayant pour ob jectif  : 

-  de structurer lõinformation pour cr®er informatiquement du 

sens (On peut parler dõautomatisation de la gestion de la 

connaissance) en structurant et qualifiant très fortement 

lõinformation et donc les donn®es. Cet objectif est réalisé par 

le bia is de métadonn®es et dõannotations. Ces technologies 

parviennent ¨ enrichir le p®rim¯tre dõune donn®e et de cr®er 

ainsi un champ sémantique ; 

-  de créer de la logique entre toutes ces données, et ce encore 

une fois de fa­on informatique. Lõobjectif est que lõoutil 

informatique puisse livrer une représentation de la 

connaissance riche,  contextu elle et fortement qualifiée.  

 

De façon très utopique, Tim Berners -Lee, patron du W3C, 

déclarait comme introduction au Web sémantique  : 

 

 « Jõai un double r°ve pour le Web. Dõune part, je le vois 
devenir un moyen très puissant de coopération entre les êtres 
humains. Et dans un second temps, jõaimerais que ce soit les 
ordinateurs qui coopèrent. [...] Quand mon rêve sera réalisé, le 
Web sera un univers où la fantaisie de lõ°tre humain et la 
logique de la machine pourront coexister pour former un 
mélange idéal et puissant.  » 
[Entretien accordé au Courrier de L'UNESCO - 2000]  
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FRBR : Un modèle conceptuel  

Un processus nouveau  
de description des données  

! ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞƳatérialisation des documents, de la 
diversification des besoins et des parcours de recherche des 
utilisateurs, il était indispensable de repenser un modèle de 
données. 
 
[Ŝ ŎƻƴŎŜǇǘ ŎŜƴǘǊŀƭ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ Cw.w ŘŜǾƛŜƴǘ ƭΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ǎŜǎ 
créateurs. 
[ΩǆǳǾǊŜΣ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ création intellectuelle, a en effet une 
universalité qui échappe à la description bibliographique telle 
ǉǳΩƻƴ ƭŀ ǊŜǘǊƻǳǾŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜǎ ŘŜ 
bibliothèques. 
 
Le modèle semble complexe. Rendre simple son application est 
le défi auquel doivent répondre les futurs outils de description 
bibliographique. Son « adoption » par les bibliothécaires  
dépend des résultats liés à cet objectif. 
 
Le modèle FRBR est un modèle conceptuel entité-relation (ou 
entité-ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴύ Lƭ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘϥŜƴǘƛǘŞs caractérisées 
par leurs propriétés (ou attributs) et associées dans un réseau 
dense de relations. Ce sont ces relations (ou associations) qui 
font la richesse du modèle.  
 
WǳǎǉǳΩŀƭƻǊǎΣ ƭŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŀƛŜƴǘ 
essentiellement sur deux entités bibliographiques : une notice 
bibliographique décrivant un document physique et des notices 
ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŘΩŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ όƭŜǎ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ ǇƻǎǎŞŘŞǎ ǇŀǊ 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘύ /Ŝǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ŞǘŀƛŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ŘŜǎ Ŏŀǎ Ŝƴ 
ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƴƻǘƛŎŜǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǘŞΦ 
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Le modèle FRBR définit essentiellement deux vraies nouvelles 
entités : 
ω ƭΩǆǳǾǊŜ 
ω ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩǆǳǾǊŜ 
 
Les  traductions, les reproductions sur un autre support sont 
ŘŜǎ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩǆǳǾǊŜΦ [Ŝǎ ŞŘƛǘƛƻƴǎΣ ǊŞŞŘƛǘƛƻƴǎΣ 5±5Σ ±h5 
sont des manifestations de lΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩǆǳǾǊŜΦ ό[Ŝǎ 
manifestations sont  les documents au sens catalographique 
ŀŎǘǳŜƭ Řǳ ǘŜǊƳŜύ tǳƛǎΣ ƭŜǎ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘΣ ŀǇǇŜƭŞǎ 
items dans le modèle FRBR,  sont eux associés à la 
manifestation. Ce sont ces relations (ou associations) qui font la 
richesse du modèle. 
 
Le tableau suivant montre les liens hiérarchiques entre les 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŜƴǘƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǆǳǾǊŜ Υ 

OEUVRE 

EXPRESSION 

MANIFESTATION  

ITEM  

Réalisation de  

Manifestation de  

Exemplaire de  

Réalisé dans  

Concrétisé dans  

Représenté par  
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On recense au total 11 entités : 
 
¶ sǳǾǊŜΣ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴΣ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴΣ ƛǘŜƳ 
¶ personne physique,  famille,  personne morale, concept, 

objet, événement, lieu. 
 
Pour plus de lisibilité, ces entités ont été regroupées en trois 
groupes  en fonction de leur portée : 
 

Groupe 1 Υ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƛƴǘŜƭƭŜŎǘǳŜƭƭŜ ƻǳ ŀǊǘƛǎǘƛǉǳŜΦ 
Ce groupe permet de décrire les relations entre les différents 
états ou stades de cette création depuis la création intellectuelle 
elle-ƳşƳŜΣ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜǎ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ŎŜǘǘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜΦ hƴ ȅ ǊŜŎŜƴǎŜ ƭΩǆǳǾǊŜΣ 
ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴΣ ƭŀ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛǘŜƳ ŘŞƧŁ ŎƛǘŞǎ Ŝǘ qui sont les 
fondements même du modèle. 
/ΩŜǎǘ Řŀƴǎ ŎŜ ƎǊƻǳǇŜ ǉǳŜ ǎŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜƴǘ ƭŜǎ ǾǊŀƛǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎΦ  
 

Groupe 2 : personnes physiques ou morales qui ont la 
responsabilité du contenu intellectuel ou artistique, de la 
production matérielle et de la distribution ou de la gestion 
ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ƎǊƻǳǇŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭΩŀǳǘŜǳǊΣ ƭŜ 
réalisateur d'une adaptation cinématographique, le 
ŎƻƳƳŜƴǘŀǘŜǳǊΣ ƭΩŞŘƛǘŜǳǊΣ ŜǘŎΦ /Ŝ ƎǊƻǳǇŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜǎ 
personnes physiques, des familles et des collectivités. 
 

Groupe 3 Υ ǎǳƧŜǘǎ ŘŜǎ ǆǳǾǊŜǎ όŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 
physiques ou morales). Les sujets sont répartis en quatre entités 
:  les concepts, les objets, les événements, les lieux. 
 

[Ŝǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ н Ŝǘ о ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 
spécifique appelée FRAD (Spécifications fonctionnelles des 
ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǘŞύ  
 

Dans la suite de ce document nous parlerons de FRBR, mais les 
deux modèles qui détaillent et explicitent  la structuration et les 
relations des données bibliographiques et des données 
ŘΩŀǳtorités sont indissociables. 
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FRBR 
 

Functional Requirements for Bibliographic Records  

Spécifications fonctionnelles des notices 
bibliographiques  

FRAD 
 

Functional Requirements for Authority Data  

Spécifications fonctionnelles des données 
dõautorit® 
 

 

La dƛŦŦƛŎǳƭǘŞ Řǳ ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǆǳǾǊŜǎ 

¢ŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴǎ όŎΩŜǎǘ Ł ŘƛǊŜ ƭŜǎ 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ŜȄƛǎǘŜƴǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜǎύ 
Ŝǎǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǎƛƳǇƭŜΣ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǆǳǾǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 
expressions est parfois moins évidente. Les informations 
discriminantes de ces niveaux plus abstraits ne figurent que 
dans les descriptions des documentaires et de certains 
documents sonores. 
 
9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘΩǆǳǾǊŜ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ǇŀǎΦ [Ŝ 
catalogage est et a été historiquement effectué au niveau de la 
ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭϥƛƴǘŞǊşǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǆǳǾǊŜǎΣ Ŝǘ Ł ŦƻǊǘƛƻǊƛ ƭŜǎ 
expressions, a été largement ignoré. 
 
Des tentatives ont été faites pour constituer des catalogues 
ŘΩǆǳǾǊŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ƴǳƳŞǊƻǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛǉǳŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭΩL{²/ 
(International Standard Music Work Code = Code international 
ƴƻǊƳŀƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǆǳǾǊŜǎ ƳǳǎƛŎŀƭŜǎύ ƻǳ ƭΩL{¢/ όLƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ 
{ǘŀƴŘŀǊŘ ¢ŜȄǘ /ƻŘŜ Ґ /ƻŘŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ƴƻǊƳŀƭƛǎŞ ŘŜǎ ǆǳǾǊŜǎ 
ǘŜȄǘǳŜƭƭŜǎύ ƻƴǘ ƭŜ ƳŞǊƛǘŜ ŘΩŜȄƛǎǘŜǊ Ƴŀƛǎ ǎƻƴǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳǎ-
utilisés Ŝǘ Ƴŀƭ ŘŞŦƛƴƛǎ ό5ŀƴǎ ƭΩL{²/ ƭŜǎ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎΣ ƭŜǎ 
adaptations et les traductions reçoivent des ISWC distincts 
[Antelman (2004) http://www.iswc.org]. 
 



 11 

Les spécifications FRBR ouvrent une voie possible vers la 
réactualisation de cet objectif. 

Un modèle orieƴǘŞ ǾŜǊǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŧƛƴŀƭ 

Les utilisateurs de bases de données documentaires partagent 
ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ŜǎǎŀƛŜƴǘ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ŘŜǎ 
ressources qui répondent à leurs besoins. 
 
Le groupe d'étude des FRBR définit les quatre tâches génériques 
de l'utilisateur : 

 
¶ trouver les entités qui correspondent aux critères de 

recherche formulés par l'utilisateur (c'est-à-dire, 
localiser soit une entité isolée ou un ensemble d'entités 
dans un fichier ou dans une base de données au terme 
d'une requête portant sur un attribut ou une relation de 
l'entité); 

 
¶ identifier une entité (c'est-à-dire, obtenir confirmation 

que l'entité décrite correspond bien à l'entité 
recherchée, ou établir une discrimination entre deux ou 
plusieurs entités présentant des caractéristiques 
analogues); 

 
¶ sélectionner une entité qui est appropriée aux besoins 

de l'utilisateur (c'est-à-dire, choisir une entité qui 
correspond aux spécifications émises par l'utilisateur en 
ce qui concerne le contenu, la présentation matérielle, 
etc., ou bien écarter une entité qui ne serait pas 
appropriée aux besoins de l'utilisateur); 

 
¶ obtenir (gratuitement ou moyennant paiement) l'accès 

à l'entité décrite (c'est-à-dire, obtenir une entité par 
achat, prêt, etc., ou bien accéder numériquement à une 
entité par le biais d'une connexion en ligne d'un 
ordinateur distant) 
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En pratique : 

 
¶ LƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǎŀƛǎƛǘ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŀŦƛƴ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊ άǉǳŜƭǉǳŜ ŎƘƻǎŜέ όƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
références de document),  

¶ [Ωƻǳǘƛƭ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩǳǘilisateur 
ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǳƴ ǎƻǳǎ-ensemble de résultats 
(grâce à des facettes intelligentes), 

¶ Dans ce sous-ŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ŎƘƻƛǎƛǊ 
le résultat qui correspond le mieux à ses attentes 
initiales ou induites en visualisant plusieurs 
caractéristiques, 

¶ [Ŝ ōǳǘ Ŝǎǘ ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇǳƛǎǎŜ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 
(prêt physique, téléchargement numérique, 
consultation sur place, etc.)   

 
A chaque étape, les utilisateurs comptent sur la présence de 
données bibliographiques organisées de la même façon que 
leur modèle intellectuel. La difficulté est que, pour chaque 
étape, chaque utilisateur a un modèle intellectuel différent ! 
 
Par exemple, certains utilisateurs vont effectuer des recherches 
ǇŀǊ άǘƛǘǊŜέ Ŝǘ άŀǳǘŜǳǊέ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǿƻƴǘ Ǿƻǳloir  
ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭŜǳǊǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ όǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇŀǊ ǎǳƧŜǘ ƻǳ Ƴƻǘǎ 
ŎƭŞǎύ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŎƻǊŜ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ǘŀǇŜǊ ǳƴ Ƴƻǘ όǎŀƴǎ ǇǊŞŎƛǎŜǊ 
à quel critère ce mot se rapporte). 
 
¦ƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ƳŀƭǾƻȅŀƴǘ Ǿŀ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘ άƭƛǾǊŜ ƛƳǇǊƛƳŞ 
Ŝƴ ōǊŀƛƭƭŜέ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳΩǳƴ ŀǳǘǊŜ Ǿŀ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘ 
numérique. De même, pour apprendre à bricoler, un utilisateur 
Ǿŀ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ǳƴŜ ǾƛŘŞƻ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ǇǊŞŦŞǊŜǊŀ ǳƴ Ǉŀǎ-à-pas 
textuel. 

 
Les modèles conceptuels FRBR sont des cadres de réponse à ces 
besoins.     
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La place de lõïuvre 

dans la description 

bibliographique  
 

La description des ïuvres sera la vraie nouveaut® dans 

les catalogues à venir. Par exemple, le catalogage des 

documents suivants peut donner lieu à des 

interprétations différentes selon les bibliothé caires.  

 

Alice au pays des merveilles de Lewis Carroll traduit par 

André Bay (Texte imprimé - 2003, Hachette Jeunesse)  

Alice au pays des merveilles réalisé par Tim Burton (DVD 

- 2010, Walt Disney Studios Motion Pictures)  

 

Lõ®dition papier traduite par André Bay  : 

 

La traduction est -elle une ïuvre ? La réponse 

généralement admise est non.  

(Par analogie on peut se r®f®rer ¨ lõinterpr®tation dõune 

ïuvre musicale qui est ®galement et de mani¯re plus 

®vidente une expression de lõïuvre) 

La traduction est une expr ession textuelle de lõïuvre et 

le livre sa matérialisation.  

Ce document devient une r®alisation de lõïuvre litt®raire 

« Les aventures d'Alice au pays des merveilles » de Lewis 

Carroll écrite en 1865.  

 

lõadaptation cin®matographique de Tim Burton :  
 

En ce qui concerne lõadaptation cin®matographique, il peut 

y avoir des interrogations ou même des divergences  : 
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Le film de Tim Burton est -il une ïuvre ? 
 

Si la réponse est non  : 

la mention de lõïuvre dont le film est adapt® peut-elle être 

associée directement à la description du DVD  ? 

les films ayant un scénario original sont -ils des ïuvres 

cinématographiques ou est -ce leur scénario qui en est une 

(é dont le film est la r®alisation) 

 

Si la réponse est oui  : 

Le film de Tim Burton est une ïuvre cin®matographique 

adapt®e de lõïuvre litt®raire ç Alice au Pays des 

merveilles  » de Lewis Carroll.  

Lõïuvre cin®matographique est associ®e ¨ lõïuvre 

littéraire.  

 

De notre point de vue  :  

 

 « Les aventures d'Alice au pays des merveilles » de Lewis 

Carroll est une ïuvre d®crite dans une notice dõoeuvre. 

 

« Alice au pays des merveilles  » réalisé par Tim Burton 

est une ïuvre d®crite dans une notice dõoeuvre. Cette 

derni¯re ïuvre est lõadaptation cin®matographique des 

« aventures d'Alice au pays des merveilles  » de Lewis 

Carroll ( relation entre les ïuvres). 

 

Le texte imprimé en français est une réalisation de 

lõïuvre de Tim Burton d®crite dans des notices 

dõexpression et de manifestation. Le DVD est une 

r®alisation de lõïuvre de Tim Burton d®crite dans des 

notices dõexpression et de manifestation. La mention de 

lõïuvre adapt®e nõa pas ¨ °tre r®p®t®e sur ces derni¯res. 
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Le futur sous le signe du FRBR : 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ 

Adopter FRBR : Un choix raisonnable  

[ΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩǆǳǾǊŜ ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ 
réelle amélioration de la recherche dans le contexte des 
publications multiples ou de la multiplication des supports et des 
ƳŞŘƛŀǎ Υ ŎΩŜǎǘ ƭΩǆǳǾǊŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŘŞƳşƭŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦǳǎƛƻƴ ŘŜǎ 
enjeux entre contenu et contenant. 
 
La richesse des relations entre les entités bibliographiques 
(groupe 1) et les entités personnes physiques,  morales et 
 sujets  (groupes 2 et 3) permet une navigation fluide. 
 
/Ŝƭŀ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ²Ŝō ǎŞƳŀƴǘƛǉǳŜ ƻǴ ƭŀ 
connaissance est reproduite au travers de réseaux complexes à 
pŀǊǘƛǊ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘǎΦ 
 
9ƴ ǊŞǎǳƳŞΣ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 

 
¶ ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ ǳƴŜ ǾǳŜ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΣ 
¶ de mettre en place une organisation visuelle plus 

intelligible, 
¶ de voir des notices connexes grâce au réseau des 

relations, 
¶ de naviguer entre les entités  
¶ ŘŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Řǳ ǿŜō ǎŞƳŀƴǘƛǉǳŜ (cf p6 

encadré sur le web sémantique)) 
 
Par exemple, en 1984, Didier Daeninckx écrit « Meurtre pour 
mémoire ». 
/ŜǘǘŜ ǆǳǾǊŜ ǇǳōƭƛŞŜ ŎƘŜȊ DŀƭƭƛƳŀǊŘ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴ « Série 
noire » recevra  le « Prix Paul Vaillant Couturier » en  1984 et le 
« Grand prix de littérature policière » en 1985. 
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Elle fera l'objet : 
 
¶ de 6 rééditions chez l'éditeur d'origine ou chez d'autres 

éditeurs 
¶ d'une édition commentée pour les collèges 
¶ d'une version enregistrée en CD 
¶ de 3 adaptations : 

o à la télévision : Meurtres pour mémoire. 
Réalisation de Laurent Heynemann, TF1 / 
Hamster (1985) 

o en bande dessinée : Meurtres pour mémoire 
dessins de Jeanne Puchol, Futuropolis ; 

o à la radio : Meurtres pour mémoire (200 min), 
France Culture 2003 

¶ d'une étude : Polar pour mémoire : lecture de 
« Meurtres pour mémoire » de Didier Daeninckx  par 
Marie-Cécile Guernier. 

 
[ΩǆǳǾǊŜ ŘŜ 5ƛŘƛŜǊ 5ŀŜƴƛƴŎƪȄ ŦŜǊŀƛǘ ƭϥƻōƧŜǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мр 
réponses dans une recherche documentaire classique dans le 
ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǳƴ ǇŜǳ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΦ 
 
Au-delà de la simple limitation du nombre de résultats (6 ou 7 
réponses selon les choix fait par le catalogueur sachant que 
cette réduction peut être beaucoup plus spectaculaire dans le 
Ŏŀǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǆǳǾǊŜǎύ ƭΩŀŎŎŝǎ ǇŀǊ ƭΩǆǳǾǊŜ ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ 
présentation synthétique de cette relative complexité et un 
ǊŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ ƘƛŞǊŀǊŎƘƛǉǳŜ  Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ŜƴǘƛǘŞ : 
ƭΩǆǳǾǊŜΦ /ŜǘǘŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ǳƴƛǉǳŜ ǊŜƎǊƻǳǇŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞŘƛǘƛƻƴǎ 
Ŝǘ ǆǳǾǊŜǎ ŘŞǊƛǾŞŜǎ Ŝǘ ƻŦŦǊŜ ǳƴŜ ƳŜƛlleure compréhension des 
liens réels entre les différents supports.  
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Intégrer FRBR : les choix possibles 

[ΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŜ Cw.w ǇŜǳǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǎŜƭƻƴ ŘŜǳȄ ƎǊŀƴŘŜǎ 
orientations : 
ω  Transformer les SIGB actuels pour y ajouter la notion 
ŘΩǆǳǾǊŜΦ tǳƛǎ ǊŞǇŜǊŎuter cette modification dans les interfaces 
de consultation des catalogues : on pourrait parler de « 
Cw.wƛǎŀǘƛƻƴ η ŘŜǎ ƴƻǘƛŎŜǎ ōƛōƭƛƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎΦ [ΩǆǳǾǊŜ ŘŜǾƛŜƴǘ ǳƴ 
simple enrichissement de la manifestation. 
ω  Réécrire de nouvelles applications en adoptant une 
modélisation FRBR de la base de données et en mettant en 
ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Řǳ w5! ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŘƻƴƴŞŜǎΦ [ΩǆǳǾǊŜ ŘŜǾƛŜƴǘ ƭŜ ŎǆǳǊ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛŦΦ 
 
hƴ Ǿƻƛǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ 
FRBRisation (regroupement des notices bibliographiques) dans 
le domaine du catalogue collectif. 
[ΩŀǊǘƛŎƭŜ ζ I give you some, and then you give me some : 
automated ILL of end-user requests via the Danish National 
Union Catalogue  par Anders-Henrik Peterson, Rikke Lose et Elva 
Einarsdottir. Interlending & Document Supply. Volume 37, 
numéro 2, 2009. pp. 94-ффΦέ sur les usages du site bibliotek.dk 
ŜȄǇƭƛǉǳŜ ōƛŜƴ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ǇƻǊǘŀƛƭ Řƻƴǘ ƭŜ 
principal objectif est le prêt entre bibliothèques. 
 
Dans ces applications, on regroupe les références 
ōƛōƭƛƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ǆǳǾǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ 
permettre une meilleure circulation des documents. On émet 
ŎƻƳƳŜ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǉǳƛ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǳƴŜ ǆǳǾǊŜ 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŀŎƘŞ Ł ǳƴŜ ŞŘƛǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǆǳǾǊŜΦ [ŀ 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƭŞ ŘŜ 
ŘŞŘƻǳōƭƻƴƴŀƎŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ǘƛǘǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΦ 
  
Anticipant les effets du web sémantique, la société Decalog a 
ŎƘƻƛǎƛ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ Cw.w Řŀƴǎ ǎŀ ǾŜǊǎƛƻƴ complète avec 
pour objectif une meilleure exploitation des catalogues par les 
professionnels et par le public. 
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Les difficultés 
ƭƛŞŜǎ ŀǳ ŎƘƻƛȄ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ 

Les composantes hiérarchiques des réservoirs de notices de 
documents restent limitées : les formats Marc utilisés sont 
ǇŀǳǾǊŜǎ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ Ł ǉǳŜƭ ƳƻƳŜƴǘ ƭŜǎ 
ŎŀǘŀƭƻƎǳŜǎ ŘΩǆǳǾǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎΦ 
 
Les principales contraintes sont : 

 
¶ Ne pas perdre la richesse descriptive du format 

UNIMARC tout en respectant le modèle FRBR 
¶ !ƴǘƛŎƛǇŜǊ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ w5!Φ tŀǊ ǎŀ 
ǎƻǳǇƭŜǎǎŜ Ŝǘ ǎƻƴ ŀŘŀǇǘŀōƛƭƛǘŞΣ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜƴŎƻŘŀƎŜ 
XML associé aux données enregistrées est une solution 
viable par rapport à ces contraintes. 

 

X M L  
XML (Extensible Markup  Language) est un format de stockage et 

dõ®change de donn®es de type texte. Il est structur® en champs 

délimités par des balises et organisés en arborescence.  

Ce format est qualifi® dõextensible car l'utilisateur peut d®finir de 

nouvelles balises et une nouvelle structuration des données. La structure 

d'un document XML est définissable et validable par un schéma, Un 

document XML est entièrement et simplement transformable dans un 

autre document XML  

Les noms des champs peuvent correspondre à des règle de no mmage. 

Ces différents caractéristiques le rendent aptes à représenter les 

ontologies qui vont de pair avec le développement du WEB.  

On retiendra par exemple les langages ou format tel que Dublin Core, 

MARC-XML comme exemple dõapplication dans le domaine documentaire. 

Pour le FRBR, aucun organisme de normalisation n'a encore définit de 

modèle XML  
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tǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

La conception des interfaces graphiques 

Les interfaces actuelles de saisie des notices bibliographiques ne 
sont pas adaptées aux modèles FRBR. Les nouvelles  interfaces 
doivent permettre une transition en douceur vers de nouvelles 
pratiques. 

 
¶ tǊƻǇƻǎŜǊ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Řŀƴǎ 
ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩǆǳǾǊŜ Ŝǎǘ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 
intellectuelle des expressions et manifestations 
dérivées.  

 
¶ hŦŦǊƛǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǎŀƛǎƛǊ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ 
ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
interface unique, tout en lui fournissant des outils 
ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǆǳǾǊŜΦ /ŜǘǘŜ ƻǇǘƛƻƴΣ ƳşƳŜ ǎƛ 
ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉas la plus pertinente par rapport au modèle 
Cw.wΣ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜǎ 
sans obliger les utilisateurs à changer radicalement 
leurs habitudes.  

 

9ȄŜƳǇƭŜ ŘΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜǎ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ : 
 
! ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŘŜ Ǿƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ Ŏŀǘŀƭogage des 
ǆǳǾǊŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŘŞŎƭƛƴŜǊ ƭŜǎ ǆǳǾǊŜǎ ƭƛŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
expressions puis les manifestations.  
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L'expression : prérequis 
à la description de la manifestation 

 
[ΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ł ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ  
manifestation. Elle est primordiale car elle permet le choix du 
ǎŎƘŞƳŀ ƛƴǘŜƭƭŜŎǘǳŜƭ ŀŘŀǇǘŞ Ł ƭΩƻōƧŜǘ ŘŞŎǊƛǘΦ  
[ŀ ǎŀƛǎƛŜ ŘΩǳƴŜ ƴƻǘƛŎŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŧŀƛǘ ŜƴŎƻǊŜ 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŘŞōŀǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ 
dans la définition des nouvelles normes de catalogage. 
 
!ǳǘŀƴǘ ƭΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊŀƞǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜΣ 
autant les entités expression et manifestation pourraient être 
présentées dans une même grille de saisie ό/Ŝ ŎƘƻƛȄ ƴΩŞǘŀƴǘ Ǉŀǎ 
irréversible) 
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9ƴ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŎƻƴǎŜǊǾer, pour les documents 
physiques, ses habitudes de catalogage et les dérivations des 
notices non FRBR  des réservoirs de notices actuels resteront 
toujours possibles et tout autant transparentes. 
ό[ŀ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭΩǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎateur et des 
ƻǳǘƛƭǎ ŘΩŀƛŘŜ Ł ǎŀ ǎŀƛǎƛŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǘǘŜƴǘŜ ŘΩǳƴŜ 
ƳƛǎŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘΩǆǳǾǊŜǎύ 
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En conclusion 

Le processus de décision sur l'adoption du FRBR et l'adaptation 
de la norme RDA aux besoins des bibliothèques françaises suit 
son cours à un train de sénateur. 
ό/ŜǘǘŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ Cw.w Ŝǘ ǎǳǊ 
ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ƭŜ w5! Ŝƴ CǊŀƴŎŜ Ŝǎǘ ƳŜƴŞŜ ǇŀǊ ŘŜǳȄ 
groupes de travail : Un premier groupe technique constitué 
principalement par le groupe d'experts CG46/CN357/GE6 « 
Évolution de la description bibliographique » de l'AFNOR  et un 
second groupe plus politique qui regroupe des représentants de 
ƭΩ!CbhwΣ ŘŜǎ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜǎ ŘŜ ǘǳǘŜƭƭŜΣ ŘŜǎ ƎǊŀƴŘǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ 
des associations professionnelles, des organismes de formation, 
ainsi que des consultants.) 
 
Deux attitudes sont possibles : attendre les décisions à venir ou les 
anticiper. 
 
!ŘƻǇǘŜǊ Řŝǎ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ  FRBR dans son acception 
complète est une anticipation raisonnable. Elle se fonde sur la 
conviction que cette évolution est essentielle  pour l'avenir des 
bibliothèques et va de pair avec la diversification des ressources 
documentaires et l'introduction des outils de recherche sémantique 
sur le WEB. 
5Ŝ Ǉƭǳǎ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ƭŀ ǊŞŦƭŜȄƛƻn milite pour un 
changement des principes de catalogage.  
 
« Χ 
Le comité stratégique français sur RDA a estimé que les 
ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜǎ ŦǊŀƴœŀƛǎŜǎ ƴŜ ǇƻǳǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ w5! Ŝƴ ƭΩŞǘŀǘΣ 
Ƴŀƛǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƭŜ ŦŜǊŀƛŜƴǘΣ ǳƴ ƧƻǳǊΦ [Ŝǎ ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ 
américaines sont arrivées à la même conclusion. Elles ont 
assorti leur décision de la liste assez précise des points à revoir, 
Ŝǘ ŘΩǳƴ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴƴŜƭ ŘŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴΣ Ǉƻƛƴǘ ǇŀǊ Ǉƻƛƴǘ Υ му 
Ƴƻƛǎ ǘƻǳǘ ŎƻƳǇǊƛǎΦ 5Ŝ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩŀǳ мŜǊ ƧŀƴǾƛŜǊ нлмоΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ 
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que les révisions prescrites aient été menées à bien, RDA 
pourrait être applicable en Amérique. 
Contrairement aux bibliothèques américaines, le comité 
ŦǊŀƴœŀƛǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǘǊŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞǘŀƛƭ ŘΩǳƴ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊΣ ŎΩŞǘŀƛǘ 
ǇƻǳǊ ƭǳƛ ǳƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ǿǳ ǉǳΩƛƭ Řƻƛǘ tenir compte des faits et 
ƎŜǎǘŜǎ ŘŜǎ ǾŞǊƛǘŀōƭŜǎ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŜǎ Χ 
 

Χ 
Le sous-groupe FRBRisation est chargé de définir les contours 
ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ Cw.w Řǳ ƎǊƻǳǇŜ мΣ ǇƻǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŦǊŀƴœŀƛǎΦ /ΩŜǎǘ ǳƴ 
point important, car ƭŀ .ƴC Ŝǘ ƭΩ!.9{ ŘƻƛǾŜƴǘ Řŝǎ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ 
expérimŜƴǘŜǊ ƭŀ Cw.wƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎΧ » 
 
ό9ȄǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ Řǳ w5! Ŝƴ CǊŀƴŎŜ - 
http://rda-en-france.enssib.fr/) 

 
Le modèle FRBR, de par la richesse de sa structure relationnelle, 
permet la prise en compte : 
*       de l'articulation entre le contenu et la forme 
*       de la complexité liée aux nouveaux supports 
*       de la sérialité ou le morcellement de l'information. 
 
L'aboutissement de l'intégration du modèle FRBR aux systèmes de 
gestion des bibliothèques aura un vrai gagnant : l'utilisateur final. 
Celui-ci retrouvera dans les outils mis à sa disposition par les 
bibliothèques, les mêmes approches, les mêmes logiques et les 
mêmes performances que celles auxquelles il est habitué dans sa 
pratique quotidienne du WEB. 

 
Celui-ci retrouvera dans les outils mis à sa disposition par les 
bibliothèques, les mêmes approches, les mêmes logiques et les 
mêmes performances que celles auxquelles il est habitué dans sa 
pratique quotidienne du WEB. 
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Glossaire 
 

RDA 
Resource Description and Access  
Code de catalogage qui remplace les Règles de catalogage 
anglo-américaines (AACR2). 

 

Ontologies 
¦ƴŜ ƻƴǘƻƭƻƎƛŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ŀ 
pour objectif de proposer un ensemble de concepts 
métiers non ambigus et de les organiser par des relations 
hiérarchiques ou des relations sémantiques. 
Elle explicite et formalise : 
¶ les objets à considérer 
¶ les rapports entre eux (classes, dépendances, etc.) 
¶ les règles qui permettent d'inférer des relations 

 

Un thésaurus hiérarchisé peut être considéré comme une 
ontologie restreinte et spécialisée dans le cadre des 
systèmes documentaires. 
 

Réservoir de notice 
Ensemble de notices bibliographique mises à disposition 
des bibliothécaires à titre gratuit ou payant. Ces réservoirs 
disposeƴǘ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ǊŜŎƘerche plus ou moins élaborés et 
peuvent permettre le catalogage en ligne.  

 

Entité 
Ensemble de "choses" (abstraites ou concrètes) défini par 
des caractéristiques communes et que l'on a intérêt à isoler 
dans le cadre de la modélisation d'une activité déterminée.  
Exemple : ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘΩ ζ exemplaire » dans la base de 
ŘƻƴƴŞŜǎ ōƛōƭƛƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜΦ 

  
Attribut 

Elément d'information portant sur une entité.  
Exemple : l'élément d'information "code à barres" attaché à 
l'entité "Exemplaire" dans la base de données 
ōƛōƭƛƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜΦ 



 25 

Références 

 
 
Spécifications fonctionnelles des notices bibliographiques 
Traduction française de la version originale en anglais du 
rapport final de 1998 disponible sur le site de l'IFLA 
http://www.bnf.fr/documents/frbr_rapport_final.pdf 
 
Modèles FRBR, FRAD et FRSAD 
Sur le site de la BNF 
http://www.bnf.fr/fr/professionnels/modelisation_ontologies/a.
modele_FRBR.html 
 
LE blog sur le FRBR 
http://www.frbr.org/ 
 
FRBR and the History of Cataloging par Denton, William (2007) 
http://hdl.handle.net/10135/1250]. 

 
Site du groupe de travail technique chargé d'évaluer l'intérêt et 
les modalités de l'adoption de RDA dans les bibliothèques 
françaises. 
http://rda-en-france.enssib.fr/ 
 
 

http://www.bnf.fr/documents/frbr_rapport_final.pdf
http://www.bnf.fr/fr/professionnels/modelisation_ontologies/a.modele_FRBR.html
http://www.bnf.fr/fr/professionnels/modelisation_ontologies/a.modele_FRBR.html
http://www.frbr.org/
http://hdl.handle.net/10135/1250


 26 

Annexe : exŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛption en XML 
 

 

 
Titre :  Benoît Misère 
Auteur : Léo Ferré 
 
Type :  Texte imprimé 
Editeur :  La mémoire et la mer (2001) 
Langue : Français 
Genre : Roman 
EAN : 9782951346079 
 

 
Notices en XML RDA (avec les liens aux autorités en clair) : 
 

<FrbrWork>  
  <ID f or the work> rda.basic/12345 </ID for the work>  
  <Title Of The Work> Benoît Misère  </Title Of The Work>  
  <Author Of The Work> Ferré, Léo (1916 -  1993 )</Author Of The 
Work>  
  <Form Of The Work> Roman </Form Of The Work>  
  <Original Language Of The Work> Françai s</Original Language Of 
The Work>  
  <Date Of The Work> 1970 </Date Of The Work>  
</FrbrWork>  

Lié à l'expression 
<FrbrExpression>  
<ID for the expression> rda.basic/12556 </ID for the expression>  
  <Content Type> Texte </Content Type>  
  <Language Of expression> Fran çais </Language Of expression>  
</FrbrExpression>  

Lié à la manifestation 
<FrbrManifestation>  
  <ID for the manifesta tion> rda.basic/23584 </ID for the 
manifestation>  
  <Content Type> Texte imprimé </ContentType>  
  <TitleProper> Benoît Misère  </ TitleProper>  
  <P ublisher Name>  La mémoire et la mer  </Publisher Name>  
  <Date of Publication> 2001 </Date of Publication>  

</FrbrManifestation > 

 
 
 
 


